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Bolehrung. 1. Anfragen {iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehuy
Rrkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an das A
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen |l

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.
9. Der Tag und Orl der Beerdigung der Tolen wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) bekanjpl Ab
werden. : '

Utmutatds. 1. Tudakozddisok a megscbesilt illetéleg a meghetegedett holtartozkodasarél . és  sebesiilésh “
betegségérdl elényomtatott keltés levelezélapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak vOrds kereszt térsasig i
irodajdhoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodéjahoz Budapestre intézenddk. |

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul. t

yag.

o
g,

Pouncenf. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemoengljch budte zasflény dvojnis) 3
korespondentnimi’ listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravodajni - ufad Rakouské spoletnosti Eeris'
Lii%e.ve Vidni neho na t§# urad Uherské spoletnosti serveného kifZe v Budapesti. i

& : S s ; ; ; - fahrkan.
9. Den a misto pehibu mrlvych oznami plislugna duchovnf sprava (spravee maltriky). ki

fhrsold.

: y flon.

Pouczenic. 1. Zapytania o pobyeie i o sranieniu albo chorobie os6b. zranionych, wzglednie zastablych PP
wystosowywaé zapomocsy drukowanych podwojnyeh kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dolgezeniem foinsold.
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywial nSeld.
Wegicerskiego Towarzysiwa ¢zerwonego krzyza w Budapeszcie. : gslut.

9. Dzie i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzgcy metryki). RE?S

Teiw

Ioyxa. 1. Banmmm mpo icme Ipoysama paHemux W XODEX, O ix spamemio WI Tam mexysi rpeda BucmualE w0 i
6opa Ascrp. Tonapuerna Yepnomoro Xpecra y Bigai a6o mo susizHoro Giopa Yrop. Topaprensa Yepsomoro Xpecra b By
IeYATANIN TOBIIIEN KCPEITCENM THCTROM a60 TexerpadoN (8 ONIAYCLIN LOPTOM Ha BITHOBILE).

2. Jens i wicme mOX0pOmS NOMEPLILX GyZyrs OTOIOMIEH] MPHIANEHIIN JyLUIACTHPCRINL YDA (arerpuxaaprm KD,

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenika, dotitno bolesniké imaju se Stampanom dopisnicon sE&.
vorom ili brzojavno (s placenim cdgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kria u i,
na obavijesni ured Ugarskoga drusiva Crvenoga kriza u Budimpesti, (R.

2, Dan imjesto pokopa preminulily obznanit ¢e nadlezni dusobriznitki ured (voditelj malied) e,

Avis. 1. Intrebiiri fn privinta petrecerei s riinirei sau boalei riinitilor, respective a bolnitvitilor sunt 2% ‘B
cu clirti postale duple, lipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegramé (cu porto penira rispuns) biroului de e
a societitii austiiace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societiiii unguresci crucea royd in Budayedg? B‘,
9. Ziua i locul inmorméntiirei repozatului se publici de citre preotul competent .(seful malriculelor civileh "

R,

Poduk. 1. Vpra¥anja o bivali¥¥u in ranjenosti ali bolesn ranjencev, odnosno obolelih je posiljat s
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s plaganim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstuijskegt® 'ONS)
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drusiva Rdetega keiza v Budimpesti. ;

2. Dan in kraj pogreba mrlvih naznani pristojno du¥no pastirsivo (pisec matice).

z

v iy 3 s e & ; ; omBomp,
Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZiie chorich majt su P

by . . v . . . 1 il il

drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kaneelariu, rakuske] (""5‘ "

spolotnosti Terveneho kriZa vo Viedni, alebv vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Cervencho krifa V58
y 9. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (maktrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degl'i "X
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo O disput®
(con risposta pagata) all'ufficio d'informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna Oppu®
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa 2 Budapest. .

9. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificali in via della compelente cura d’anime (22"
matricole).
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